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ou que , . . dans le couloir de rantichambre, elle put faire un signe."61
(p. 75.)
Saint-Clair, 7 November
After several days of violent mistral, radiant weather. Read between
Paris and Marseille The Virgin and the Gipsy, which Bennett had sent
me; the most recent book by D. H. Lawrence, by whom I had not yet
read anything. The discovery of Lawrence, Ruyters told me, was the
great event of his life. I fear that there may be much resentment in his
present predilection for contemporary English literature. I think, and
hope, that the other books by Lawrence are better. This one struck me
as so empty and so crude in its brutality that its cynicism, which I
might otherwise like, becomes quite inoffensive. There are few books
that I have disliked as much.
9 November
Radiant weather. I should like to be gone. Oh, I should like to put
to better use the time that is left me to live!
I really believe that I have finished (Edipe, and I believe that I
have really finished it properly. That is, that I got into it almost every-
thing I had planned to put into it But I do not much like this work
of fitting together. I am eager to get to something else, where I can
let myself go.
14 November
No pleasure in being in Tunis again save that of showing to Elisa-
beth a country that is new to her. As far as I am concerned, I return
here as in a rut and am angry with myself for falling back into it. My
brain, moreover, is still numbed by all the Mothersills I absorbed yes-
terday, thanks to which, doubtless, I avoided being seasick. Rather
bad crossing; remained in bed almost all the time. Reached Tunis in
the rain. (On approaching the coast, wonderful color of the sea, first
green, then gradually yellowing, under a lavender sky; beauty of the
waves, etc. . . . Very Delacroix.)
This morning frightful weather. No desire, except to read and to
work. The mail brings me the proofs of (Edipe.
61 The point here is that with three parallel verbs dependent on the
same expression (favais peur que) Proust uses the pleonastic ne with only
one. Most grammarians would approve the use of ne before each of these
verbs or its omission altogether.